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little. Thefe books contain the: moft, celebrated paffages of fe- ;

veral ancient and modern authors in various languages, with a
Spanith tranflation of' every one of them, -tog‘:ethér'with 'c’om-
-mon-place remarké, to enable t»hrqfe‘who know nothing of the
matter to talk learnedly upon‘fubjze&s' they do n(')t;‘ underftand.
The two firft pages of Paradife Lof?, are -quoted and tranflated
1in this Wp'r'k»; The whole is an ingenious fatire, and if tranflat-'
ed might poffibly be acceptable to Englith Fefamine Literati.
The fame author fhortly after publithed a volume of lyric poems,
-entitled Ocios de mi Juventud, or Produtions of 1 my yom‘/_zfu/ lez ure
.Hour: ‘Of thefe I fhall mfert afpemmen.

~ Satyrical Verl'es, ‘in devedoﬂ?s'ﬂyrle.
Que d# la viuda.un gemids :
Por la muerte del marido, -ya byveds it ]
Pero que-ella nofe rig: vy o
+Si otro fé ofrece en el a’m, noberens .
Que- Cloris me diga @ mi, -
Solo ke de quererte & tiy yalo veor i
Pero gue, /z"guz'erd,_;.z} Clentto s 33
No haga el mifino bumplihzz'ehlv, 10 o crev.
Que los maridos zelofos - |
Sean mas guardza.r, que ejjﬁofas, ya /o veo :
Pero que ¢ftan las malvadas- .+ - - - £
Por mas guara’ms mas guardadas, 70 Io Creos: oy,
Que al verde la b_oda el trage,
La doncella el rofiro baxey yaloweo:
" ' Pero
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- Pero que al mifino momento

No levante el penfamiento, no lo-crea..
Que Celia tome el marido i

Por fus padres ¢ftogidoy ya lo veo

Pero que en el ‘mifimo inflante

Ella no efeoja el amante, no lo creo. .

Que fé ponga con primor

. Flora en el pecho una _ﬂof,, ya lo veo =
- Pero que aftucia no fea -
Para qiie otra flor f¢ veay no lo creo..

Que en el templo. de Cupido

E/ z'hcie;g/b. es permitido, ya lo veo::

Pero que el incienfo bafte

Sin que a]gu'n oro fe gaftey:no lo creos.
Que el marido @ fu muger.: - |

Permita todo placery. ya Jo veo .

Pero que fan ciego fea, IV

Que lo que vemos no vea, no lo creo..
Que al marido de fie madre

Todo nino lame padre, yalo veo -

Pero que é] por mas carino

Pueda llamar hijo al ninioy no Jo creos.
Que Queveds critico by

Con mas fatyra que yo, ya lo weo ::

Pero que mi mufa calle,

Porque mas materia no halle, 20 Ja creo..

«.THat-
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- ¢ That Jealous hufbands are more guardxans ‘than fpoufes,
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e That the widow groans for the lofs of her hufband, I fee;

but that the Would fot Taughif another oifered on, the fame

=day, Ido not believe,

<« That Chloris tells me, that the loves only me, I fee; but
that fhe would nof, if neceflary, pay the fame comphment to
a hundred others, 1.do not believe. .

fee; but that their wives. are the more v1rtuous'becaufe they

are guarded, I donot’ believe.

-« That the damfel fhould caft her eyes-down, and be bafhful

K43
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when 'the preparations are making for her wedding, I fee;

-but that at the fame tlme the does not: ralfe her thoughts, Ido

not believe.
¢ That Celia fhould accept the hufband chofen for her by her

'parents, 1fee; but that at the fame inftant, fhe does not chufe

a lover, I do not believe.

% That Flora places‘a beautiful flower in ‘her breaft, I fee 3

but that it be not artfully to {how another flower, 1 do not

believe. - :
¢« That in the temple’ of Cupxd, 1ncenfe is permrtted I fec,

but that incenfe is fuﬂiment, w1thout fpendmg any. gold I do

not believe.

¢ That the hufband perrnlts his wife to partake of all diver= -
-ﬁons, 1 {fee; but that he thould' be fo bhnd as not to fee What'

we fee, I do not believe.
« That the child fhould call its mother s hufband father, I
fee; but that he can always call the child His own, I do ot

believe. CSE Rl
Iid ' ¢« That
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.« That Qlevedo cr1t1c1fed more fatyrrcally than I do, I be=
¢ lieve; but that my mufe is filent. for Wantﬂ,of more matter,. L

. % do not believe.””

EP I T AP H

. El gué eftr aqui jégu/tado,;
Porque no logro cafarfe,.
Murio de pena acabado..

- Oftros mueren de acordm:/é

De gue ya Ios han cafado..

« He who here lies butied;: died for. grief Becaute Ke'was not
« fortunate enough to.be married; others die for. forrow that:

¢ they are married,”

I purchafed 2 rmalr book in Madrid, which had juft been.
publithed, entitled Los Literatos en s@amym.. ‘An affembly of:
learned men are fuppofed to meet together: eve‘ry Sunday during-

; the fix weeks in. Lent, and to pronounce a difcourfe, or. {fermon,.
of which the text .is to be taken. erm fome celebrated author
Accordmgly fix fubje@s are feleted, as follows The firft;.

- how prejudicial it is to the advancement of literature, and of~

every thing ufeful, to be oppofed by perfons who murmur at.

‘ all ‘mnovatlons the text is, Kou GANE TAEIG 'n‘eéu Tay QiAWY 3_60_65

oinelwy wand eimev, nad weph O TETENEUTARITIY uaémﬂr Aeyew, out:

: ,of the laft chapter of the Characters gf T/?eopﬁnyiur. ¢ There-

' 5 are~
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€6 are murmurers Who not. onIy fpeak evil of their friends and
“ companions, but alfo even of the dead o

§ . , LA
v X

‘The fecond, on . the education of youth the text from Cicero’s
oration in favour of M. Celio: Hec igitur off tua difiiplina? fic
¢ tu inflituis adolefcentes? ob hanc caufam tibi hunc puerum pa-
< rens commendavit & tradidit?” « Is this thy teaching? doft
¢ thou thus inftru& youthP was it for this that the- father of

¥ this young man recommended him to thy care?”

The third, upon theatrical pein‘té,‘the text ﬁ}om _the forty-eighth

<chapter of the fecond volume of Don Quixote: « Habiendo de

e ﬁr la comedia’ ¢fpejo de la vida . /zumana, exemplo de las coftum-

L bres, ¢ imdgen de la werdad; las que ahora f¢ reprcﬁntan Jon efpe-

¢ -jos de difparates, exemp/o: de necedades; é imdgenes delafeivia.”

| Comedy ought to be-a mirror of human life, an example
" w¢ of cuftoms and ‘manners, and an image of truth; whereas
<¢ thofe - comedies which are now reprefented  are mlrrors'

¢ of abfurdity, examples of folly, and images of lafc1-

¢« yioufnefs.” ok agpa =

The fouith, upon the difficulties and obligations of a poet ;
"the text from the fecond fatire of B‘oileau; 4T f ‘

% This tranflation is not exaé’cly literal, a few words are added to com=-
plete the fenfe,

liiz ;- ¢« Mau=
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-« Maudit foit le premier dont lzz 'uerfve infenfée
«« Dans les bornes dun wvers renferma fcz penfee
. Et donnant & 2 fés mots une étroite prifon
. Voulut avec.la rime enchainer. la raifon.”
¢« Curfed be the firft who. foolifhly thut up his thoughts i
¢ the limits.of verf_e,__ and who; by 1mpr1fon1ng _his words,.

¢ enchained reafon in.rhyme.’>

The fifth, upon. the partlahty of critics, the text from Pope &5

Effay on Critici{m.
< Some, forezgn writers, fome our: own. dc_ﬁ)gﬁ’,

¢ The. ancients only, or the moderns, prize..

$1

The fixth and la. difcourfe, is to fet forth the-cvils to whichi,

mﬁnlcind are fubje, and to prove that-the only way of alleviat-
.ing them is by means.of {ociety, and-decent communication . be-
tween the two fexes:. the text from. Taﬂb s-tragedy. of. Tur1f—
mondo.. ‘ '
‘<. La noffra umanitade ¢ quafi un gisgo
- Gravofo-che. Natura &'l Ciel impone,.
“ A cur _/ab; donna, .o I'uom dzfginhfo e Jeevro: -
. % Per [oftegno non bafta. s

¢ Our humanity is almoft a- grievous yoke, which nature:

« and heaven impofes on us, and which neither woman: nor:

“ man, if they live difunited, is capable of bearing.,”*

; 'Ehcf:

o
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The book contams no more than the three firft d1fcourfes,
thie laft of which,' .upon theatrical points, is preceded by the fol--
lowing fonpet addrefled to a bad dramatic poet..

~

* " El que de fu quictud tanto Jeolvidas.
Que entrega & bravo mar fragil navio g0
El que en la guerra, por mofirar fu brios.
Pone contra mil balas una vida;

Quien todo fu.caudal de un lance envida; ]
Quien no d’gﬁme, y Je arriefga @ un defafio 5:
Quien fe expone al caprichoy. i al d ffu%a .

: De una muger /zermo/éz y:prefumida ;.

El que Sfube & una cotedra fin ciencia,.

2 X el que.al piilpito faca fus fermones
Fundando en fi memoria i elogiiencia;

Todos ellos de titomen lecciones :

. En materia de arrojo y de z'né}ruderfcia 3

i+ Pues al Teatro das compoficiones.

<« He who forgets his quictude qnc‘)ugh“ to truft a frail veffel’

¢ to the tempe{tﬁoﬁs feas ; he, who in war, to fhow his cou-

“ rage, expofes one life to a thoufand bullets ; he who rifques:

“¢ his whole cap1tal upon- a fingle adventure ; he whoe cannot:

« fence and ventures: a. challenge; he: who expofes himfelf to.

¢ the- capnce or- {hynefs of a- beautiful and prefumptucus:

¢ woman ; he who mounts a chair without{cience, and-who inthe:
< pulpit pulls.ont his fermons, and“truﬁ‘s,.t‘o memory for his eloa-

e ' % quence.:
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‘ ‘. “ quence : all thefe take leflons f;om thee in fegar{i to rafhnels
% and imprudence, for lo thou giveft thy compofitions to

“ the theatre.” . : A

The' author in this difcourfe, after havin g remarked how little
the unities of time and‘place are fegarded in the Spanith plays,
fays that ¢ the Hiftory' of the Life of Clriflian 7&60\@/&2 Draken-
¢ berg, who died at the age of one hundred and forty-fix years, -
- *¢ would form a curious dramatic piece, “if the {cenes were thus
¢ diftributed. - A& I, Scene I. How the faid C/riffian was born
« in Norway in the year 1626. Scene IL. how he ferved in the
<< artillery at Cdpehhagen. Scene III. how at the age of one
< hundred and fix years he went to fetch his baptifmal certifi-
< cate. A& II. Scenel. How at the age of one hundred and
<t eleven years he married a refpe@able lady of fixty. Scené IL -,

- & How he ufed to xead the new{papers without {pectacles, &e.

« A@ IIL ‘Scene’ I~ How he walked ™ two leagues. from a
<« village where he W_as,' to the city of Arrhus. Scene II. How
% ‘he died in 1772, Laft {cene, His obfequies are celebrated, a
* funeral férmon preached, a proceflion paffes, and a monument
« is ereGted to -his memory, with an epitaph in the Danifh
« language, &c, &c.”? | e |

-

'The author then gives a plot of a piece, wherein llI;ltY of
place is as little attended to as unity of time is in the foﬂ‘regol—
ing piece. He fuppofes a play to be reprefented, of which the -
principal altion is the conqueft of New Spain. ¢ The curtain

: e ¢ draws
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“ draws up and fhows us a fea—port town in peffpedive, fuppofed

o<

(48

e

«
“

(2

(73

(43

(23

€£.

.
o«
1]

<«

(19

to be Sant:ago de Cuba. Hernan Cortés fets fail from thence

- with his navy, the fcene thifts, and another fea—port town is

feen, which is that of Vera-Cruz, Where Cortes arrives, re-
counting what had happened to him at the Havana, &e..-
Then is reprefented that moft valorous and never-enough-to--

&be-applauded action of boring holes in the thips and ﬁnklngt

them; and Cortés declares his intention of proceeding to-
Mexico. The decoration changes, and we find ourfelves in-
the identical city of Mexico,. the court and place of reﬁdence:
of the powerful emperor Motezumas: Mahy memorable ac-
tions. are exhibited, the conqueft is- completed, and, when:
the audience leaft expects it, the port of Vera-Cruz is again:

difcovered, from whence Cortés fets fail for Spain.  We take-

it for grantéd, that all the fpe@ators fwim-after Cortés to the:

town of Palos, and acc\ornpany him. to-Sevilla; and for the-

fake of eighty-two leagues more-or lefs, it would not be rea--

¢ fonable toabandon him in his journey to Toledo: ~ The fcenes.

{3

(13

(11

© €€

5.

7

’or fo. z‘mvel.

already reprefent that imperial city, and Cortés is received:
in it by the: emperor Charles V. with demonftrations. of fin—-

gular eﬁeem i ih

« Thus; bin.ﬂead. of faying, we are going to the co}heafyg we-

are going to the tragedy, we ought to fay, we are gomg

2o the chronicles, to t}ze nove/ or. we are. going, ta; ranzéle,.1

s Afferr
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«« After the unities of time and place, it is neceﬁ'ary t0 Cba

ferve the unity of a@ion, otherwife we might reprefent ina

fingle piece the whole feries of the wars of Alexander, or ali
the adventures. of Don @mote :

- e

?
t

<« But fuppoling the three unities to be preferved, it is not

enough for perfection; there are'many other things neceffary,

{uch as artifice in the plot, probability in the adventures, na-
tural thoughts, purity of ftyle, variety in the dialogue, ve- -
hemence: in the affeGtions; and, generally fpeaking, a certain

importance in every thing that is faid "and done, capable’of

interefting and fufpending the pafions of the audience, al-

ways —fuppdﬁng the fele&ion of a proper {ubjett.

. < Nowevenif a theatrical compoﬁtlon fhould have all thefe

K13

£13
€6

(13

K13

%C

(14

€

«~

L 1

<

o

neceflary qualities, there only remains a ﬁnfrle trlﬂe to infure

its fuceefs, and that is, tafte ; becaufe to pleafe or dxfpleafe does

not always depend on the merits or defe@s of the work. For
example, we will fuppofe that in digging into the earik, a
manufeript tragedy is found in a leaden cafe, and that its au-
thor is unknown (becaufe if he were known there would be

partiality), and that in this tragedy all good qualities abound,

and that not only it preferves the unity of time, place, and |

attion, but 1ikewife»'a~t_houfand‘other things which end in 2
as propriety, clarity, piety, morality, novelty, majefty, proba-
bility, and above all a corre& Caﬁiliah, without harfh or lame

“werles, and w1thout any mixture of Gallicifms, from which

« God
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. God, of his mercy and love, dehver us: we muft then confider,
that as the earth produces mufhrooms without any partlcular

¢ cultivation, ‘at the {fame time it creates from night to morning
3

a dozen aé’cors of both fexes, who befides having true theatrical

ﬁgu*‘es, rehearfe without gefticulation, without a pulplt-llke-

declamatlon, and Wlthout an. ill- tuned drawllng or affe&ted

tone.” Now, were thefe perfons to reprefent the, aforefaid

uncr1t1c1fable tragedy, -it is poffible that it would not pleafe . ’

for various reafons ;. for inftance, one of the. audlence would

_expe& tempeﬁs, eclxpfes, battles, hotfes, lions, tlgers, and all
forts of monfters and wild beafts ; another waits for _poctical

comparifons and fimilies, aboundmg in flowers, plants, rocks, -

fields, conﬁellanons,'blrds, fith, fands, pearls, coral, fhells,

« &c. they find nothing of this kind in the new tragedy, and
{o they take a naptill the torzadzl[a awakens them Another

‘ hears the play with difguft, becaufe every a&ion in it is very
13

poffible, and thatit" contains no . magical- reprefentatlons

neither by dint of necromancy, chn‘omancy, hydromancy,

acromancy, pyromancy, geomancy, cleomancy, &c. no caves

nor enchanted palaces, no vifions, fpirits, -nor phantoms, as’

in Don John or Hamlet: an old man 1n the p1t difdains the/

play, becaufe night with a ftarry black velvet mantle, earth in
green fattin, and fea in blue pluth, are not altrefles in it;

afiother is difpleafed becaufethe part glve_n to A, was not given
toB,” &c. &c. &c. Thus far may fuffice to enable the

reader to form & general idea of this book. -

Kkk . ‘ In




fag° A'PPENTDTI X

In 1759, a book was printed in Barcelona, in quarto, entitled

' ‘drz‘eiPoetz'c_a_Efpaﬁola.- Half this book contains fpecimens and
e'xamples of’bevery kind of S‘panifh verfe, acroftics, anagrams,

labyrmths, &g the other half is a di&ionary, in which all

words with fimilar terminations are clafled together *.

One of the Enlgmas. in this book is the following =

RQual-es el uno gue es tres,
Y eftos tres fi los contares,
oy .d‘zmgue Jon nones,  fon pares?

£¥ What is the oze, which is' #hree, and thofe three if you

“ count them, although they are odd, are even? The ‘folution

¢« of this Enigma is, God; becaufe in God alone a divine-

“ eflence and three perfons are found, which by being three are

“ called oa’d and for the equality _ which. they bea.r to. each
/'.‘“ other, are-termed-even?® !

‘The Wbtks of Garcilafo de la.Vega were reprinted in Madrid’
1765, 8vo. 187 pages, and cbnﬁ{‘c of three elegies, about forty-
fonnets, and a few other pieces :. the elegies are too long, and:
the other poems too trlte to infert here.

I}

The works of Don Lewis cie_ Gongora: .are contained in a.
quarto. volume (650 pages): this author died in 1627, aged

% An Englith dictionary of this kindb-is juft publithed by J., Walker,

{eventy~




feventy-five.  They confift of about a hundred fonnets (chiefly
nonfenfe), and various mifcellaneous poems.” One of thefe fon-
nets is written in four languages, which are Spanith, Latm,. Ita-
lian, and Portuguéfe; Another, which is addrefled to the i)ridge
“of Segqvia,'on' the river Manganares - at Madrid\,\wifhes that

fonnet, the author fays, ¢ this river does not deferve half a

-« drank it up yeﬁerdéy,r and to-day has voided it out again by
-« urine.” Another gives an account of a boy’s havmg tied a
horn to the tail of a dog, and that a widow cried out that it was
a fhame to fee a thing which had been emblematically worn by

faftened to a dog’s tail. - A poetical piece in this work, which
. is addreffed to two gentlemen who had a great affection for nuns,

fays, “ you are troubled with three hundred female faints, you

e muclzo de Dios ), for you are prefent every where.”

N

Guarini’s Paftor Fido, by Dofia Ifabel Cotrea. :
The moft fir riking paflages in this paftoral drama, are part of

face I find it attributed to Mr. Fanfhaw. . Into French, much

-

K k k2 “about
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* mules “urine may fupply . that river with water. In another

¢ bridge, and this bridge may ferve for thirty 'feaé; an afs

fo many honourable perfonages, ~proftituted fo far as to be

« are either broken looklng—glaffes, or.you have three hundred
¢ faces: but you have much of the god-head in you [ z‘eneu\

In 1694, was publithed at Antwerp, a Sparnih tranﬁatlon of

the chorus at the end of the fecond ac, and the fourth fcene of
the third. This drama was .tran{.\la‘ted'into Englith verfe in
1647+ this tranflation was reprinted.in'1736, and in the pre-

e A ) e i TR
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about the fame time, and feveral time's“relgrinted though with-
out the choruﬁ'es, and mto Dutch verfe by David de Potter,
in 169 T ‘

At the end of the Italian Grammar, by the Abbé Antonini,
I find ‘an elegant French tranflation of the above-mentioned
fcene ; and in Jackfon’s Elegies it is parod1ed and fet to mufic.

I believe there are other tranflations extant, but they are very

, dn‘ﬁcult to be met’ w1th

The Spam{h tranﬂatlon of part of the fecond chorus ' is as.

Es bien /Z/afuercofm » 5
"Bl befo que fe coxe L& o S0
De la purpurea y delicada rofa;. -
Que una mexilla wrgmal dzfcoxes ‘

Mas quien experto Ia verdad entiende,

Otro netar mayor dulce comprende..

Como juzgats vofotxa:benturofas, :

RQue los probais amantes delicigfos,

Dira fer befo muerto ciertamente,

Aguel aquien al punto la befada
 Belleza no bolviere el befo ardicrite..

" Mas Ios tiernos con dulzidos refabios:

- Golpes de dos enamorados labios
Quando & herirfe fe van boca con boca,.
En aquel punto toca s :
3 | A batalle
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A batalla (el amor) altifonante,
Defpuntando una y otra flecha amante:
Que en fuave venganza,
Un labio y otro reiterado alcanza.
Son verdaderos befos, befos donde,
Como en flores abejay amor [é efconde,.
Con firmes voluntades que exercita,
Tanto & otro fe di, quanto fe quita;
Befe boca que el ambar lifongea,.
O frente, o pécho, o mano,. i
Famas podra dezirfe en modo llano, ' w4
Sin que encuentre la duda que a atropellay '
%te parte alguna befe en muger 5ella,
."{ue befadora fea, :
“Sino la‘boca, donde en dulxe calmay ;| o]
Acuden o befarfe una y otra almay - oy e
Y con defpiertos ﬁempre veladores,. T it
Peregrmo.r ¢fpiritus da 'vzdd,
2V F ﬁerma/e‘a theforo,. ,
De rubis befadores: b Akl ‘ : ' PR
Affi que entre ellos hablan alternados
Aguellos eloquentes fi animados
Vefosy en fon peq_uéﬁo, aungque canoro.
Grandes cofas en lengua no aprendida. -
Dulciffimos fecretos veramente
' Manifieftos a ellos_folamente,

XY a otros encubiertos ;
Tal:
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T czl gozo amzmda prueéa, antes tal vida,
- Alma con alma unida
Y fon como de amor fin de /&o;'zczerto:
Befos tiernos befados
Por modos elegantes v |
Los encuentros tambien de dos amantes

Corazones amados. -

The Englith tranﬂatlon is thus :

= Well may that kifs be fweet that’s glv ‘nt’a ﬂeek
“¢ And fragrant rofe of a vermilion cheek ;

“ And underftanding tafters (as are true
« And happy lovers) will commend that too.

« *Tis a dead kifs, fay I, and muﬁ be poor,

. % Which the place kift hath no means.to reftore.

% But the {weet ecchoing, and the dove-like billing
¢« Of two encountring mouths, when both-are willing; -

.%¢ And when at once both, loves advance their,bbws,

Rt Their fhafts drawn home, at once found at the loofe
¢ (How fweet is fuch revenge!) this is true kiffing,
¢ Where there is one for t'other without miffing
¢ A minute of the time, or taking more e
¢ Than that which in the taking they reftore ;

o« Where, by an interchange of amorous blifles,,
¢ At the fame time they fow and gather kiffes.

« Kifs a red {welling llp, then kifs a wrift,

“ A breaft, a fore-head or what elfe thou hf’c, ,
o PY; N’O
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~ « No part of a fair nymph fo juft will be,

£ Except the lip, to pay this kifs to thee.

¢ Thither your fouls come fallying fér;h; and they-
Kifs too, and by the wand’ring pow’rs convey.
“ Life‘into fmacking rﬁbies, "and transfufe |
« Into the live.and fprightly kifs their ufe
« Of _geafon'j fo that you difcourfe together.
“« In kiffes, which with little noife deliver
“ Much matter ; and fweet fecrets, which he fpells:

.« Who is alover ; gibb’rith to all elfe.
‘ s Like hfe, like mutual‘joy they feel, where love
o L With'equal flames-as with two wings doth move ;: -

“ And as where lips kifs lips, is the beft kifs :
¢ So where 6né’s lov’d,A to love, beft low;ing is.®

The poetlcal Works of Don Antomo de Mendoga were prmted'i

*in a-quarto- volume,. 460 pages, in 16g0: they confift of five

Comedias Famzﬁz:, and mlfcellaneous poems, one of which -

addreffed to a beautiful lady, who had a beautiful- daughter, is:

v as fol lows

O fue milagro o vem‘um, SRR L RS
: .Que una beldad | prodigiofa \
Quedo hérmofa, quando- izermo_/&
Parid la mifina hermofura :.
Yo en novedad.tan fegura -

M admz’mtim 70 zzcomoo’a ,

# For more on this fubje&@, fee the trauﬂatlon from . Secundus: lately -

pubhﬂled under the title of K:ﬁs., ,

So/amente: ;

3 e N P S R i Bt I K o DD




e B v

g e " et T

e

440 A PPENDI X

Solamente admiro el modo”
De arrojallo, y no perdello
Pues dando tods Io bello ;
Se fupo quedar con todo.

< It was ecither by a miracle, or through luck, that a prodi-
¢ gious beauty fhould remain handfome, while being hand-

¢ fome, fhe brought forth beauty itfelf: I cannot refrain from

% admlrmg fuch a novelty, and am aftonithed how the could

“¢ throw away fo much beauty, and yet not lofe any, and beftow- -
%% ing all that is beautiful, fhould Al know how to preferve

<¢ the whole.”

The Li ﬂzy" our Lady, precedes the comedles, and conﬁﬁs of

8oo verfes, not Worth reading.:

“The poetical works of Don ]uan de Tarﬁs, were ﬁr{’t pubh{h- ,
ed in quarto, 1680 they may be configned to obhwon without

detrtment to Spamfh hterature

There is a Spanifh comedy, intitled 77e Adfuemurfs of Perfeu.r,
in which Neptune and Medufa are among the dramatls perfonee A

. Lope de Vega wrote a book entitled la Dorotea, in two o&avo

volumes: it is a kind of paf’coral rhapfody, in profe and verfe.

* In the third volume of Mr. Baretti’s Journey through Spain, is a
-good account of the comedy called the Devil Preacher, and alfo a concife one
of the Spanifh literature,

Roma‘nces
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- Romances ‘and books of chivalry, of which  the Spahiards '

“have a great variety, are very difficult to procure:- I purchafed a -

few; one of thefe is entitled Various Prodigies of Love, 1663,
in eleven novels, five of which are written each without one of
the five vowels; thefe are _comprifed’ altogether in 130 quartq
pages: the firft novel is wholly" without any A, the fecond
without an E, &ec. It may eéﬁl‘y be imagined that the fenfe is
facrificed to the whim, and that thefe novels ate not diftinguifh-
ed for any peculiar beauty of ftyle. . Another is called ‘Lz Picara
Yuftina; it was ficlt prmted in quarto in 1640, and reprinted in
Y735, At the head of the ﬁfty chapters; into which this ro-
vmance is divided, are the like number of Spanith verles, in all

. varletles the book itfelf is the Life of a leertme Hoftefs, ané

contams a firange mixture of indecency, nonfenfe, and religi-

ous matters : at- the end of every chapter-is a moral ‘to inform
. the reader that he is to take what he has been reading /in the/di=
re& contrary fenfe, which is, as if a child were ﬁl‘ﬂ: to be taught
‘mxfchlef and then forbid to pra@ife it. The’ author concludes
thus: < All that this book -contains I fubje&: to the corre&tion

<« of the hol_y Roman Catholic Church, and of the holy. inquiti~

“ tion; and I warn the reader, that as often as he finds any -

« paffage which appears to fet a bad example, he is to take
¢ notice, that it is there placed to be burnt in eﬁ‘igy, and, in

L fuch a cale, he'is to have recourfe to the moral at the end of -
<’ the c‘lapter, and by fo doing he will extra&t utlltty from the'

vk defcrlptlon I have given of ‘the vices which abound in the
« world. /Vale. Laus Deo.” ! LR R
' Ll . Excepting
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Excepting this work, there s no indecent. book in exther the
Spamih or. the Portuguefc languages.

El Diably Coxuel, i the original rbmance by: Luis. Perex dé-

" Guevara, which.was tranflated into French, with great improve--

ments; by-/ Sage, under the title-of: /e Diable Boiteus..
At the end of the Spanifhi book is a.novel, entitled:zhe Invifible-
Cavalier, compofed-entirely of quibbles and low q.ohcf:its 5 and:

=

another in which the vowel. A is omitted.

The- fame /¢ Sage tranflated and’ mutated anotlier- Spam{h; '

_ romance, called the ‘Life and Deeds qf Eﬂewmz/lo Ganzalez.

The S__paniﬂi_ romance of*-"the“Life: of-. Guzman- dé- 'Alfarach‘e;-.
2'vols. 8vo. by Mateo Aleman; 1681, hasllke\}vife: been tranf:

' lated.into the French language..

IThfee' fmall duodecimo volimes were publifhed in :Madrid i

17609, after the old edition+ 1618,. with. additions, containing

jefts and: witty. fayings, for the moft part as ftale and infipid as.
thofe with which. the Englith. language is, enrlched by means of

‘our fixpenny jeft-hooks.

' F‘ref Gerundio is a-work at-prefént-well"knéwn in .En‘gland;
from its tranflation by the Reverend Mr. Warner. Itwas written
by Father Ifla; and, in- 1757, he publithed in Antwerp, a

quarto of ecighty pages, entitled, #7fdom and Folly in the Pul~
' it
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pzz‘gf the Nuns, (La Sabiduriay la Locura: en el Pulpito de las

- Monjas.) It contains feveral. fermons, which were publifhed
w'it‘h“the licences of the inqu*'fﬁtion,‘ahd"Fath'er Hla turns them

) very properly into ridicule; however, the whole work is unin- -
terefting to an Englifh reader, as none of our fermons that I
kpow of are written in fuch unintelligible bombaft.

In 1672, a work was publithed in oé’cai%z'o, by Geron‘ifho
_‘Cortes, being a Treatife on Terreftrial and Volatile Animals ;
: .thxs is properly fpeaklng a tranflation of Phny
__“Father _Jo‘i'épthbrrubié, in 1754, pu“Bliﬂied'Ethe"ﬁrﬁ volume
~of abook, in fmall folio (200 pages), entitted 'Apparatus for
- the Natural Hiffory of -Sp'dz’rg,f with fourteen plates of fhells,
“Sfofilsy petrifacions, /&c. - Tn this | book -the - author thinks' he-

has proved indubitably -that there was an uniyerfal déluge,.by‘ -
;.gicving‘a-d’efcir;i'ptuion of all the kinds of ‘fhells' and petrifactions
which . havé been -found rﬁp'o‘rvr the .tops* of; -and 'in the . higheft
‘mountains in‘different patts of the world. .ConjeQure .is often |
~'inif’fakeii for demonfiration, -and it ‘will ‘ever .neceflarily :be
fo with regard to pomts Wthh are morally 4mpo{ﬁble to be
*-~proved : r Eug B by s : )

Torrubio s work feems to be know in England,-as I find it
- cited in'the third part of Edward’s Gleamngs of Natural Hlﬁory.
) 'See Qlate 3 _{6 of that book. : Fhs ot b

sl

L-li g ST gt "‘“’Th'e
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. The only Spanifl book. on natural hiftory which I have been

-able to find, befides the two above mentioned, is a work
- publithed in Madrid, 1762, 4 vols. fmall folio, with badly en-

graven copper-plates, entitled Hifforia de las Plantas qué Jé crian
en E_/pamz, por Fofe pb nger. :

I'have a quarto Spam{h book entltIed An Hlﬁorlcal Rela-

“tion of the Auto-de-f¢, which was. “celebrated in Madrid,
- 1680, in prefenc¢ of king Charles II. his queen, and the queen-
~mother: it contains a copper -plate; the fermon (of fifty pagqs)

which was preached before the execution of the criminals, the

- text from Pfalm Ixxiv. v. 22. Arz/é, O God, plkad thine own
Ccaufe s and a catalogue of the nineteen ‘unhappy perfons who
were burnt alive, of the th1rty-two who were burnt in effigy,
_'and of thefeven who were ‘whipped, together with an éccoupt
 of their crimes, ‘and of the fixty who were condemned, fohle to

" temporary, and fome to perpetual imprifonment, fome to ba-

nifhment, and fome to.the gallies. Their ‘majefties were pre-

- fent during the: whole time the’ fentenges ‘were pronouncing,

which was from eight in the morning till half paft nine in the

_ evening, when they retired, without having tafted any refreth-

ment during the whole day; neither had the inquifitors nor
judges. At half paft nine fire' was put to the {fcaffold,

. twhich was fixty = feet v;fqﬁare, “and {even feet high, - and
. .the nineteen martyrs were burnt; fix of thefe were’ women,

and twelve men, who were condemned for Judaizing, and

~-one renegade Spanifh pirate, becaufe he would not abjure

his
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‘his faith in Mahomet : they confifted of three rag—merchénts,
‘a flop-feller, an inn-keeper, a foldier, two fnuff-dealers, a pédlér, N
a ftrolling filverfmith, and three vagabonds ; the women were all
of the like refpe@able profeffions. All their goods were confif-
cated, and the Spanifh account fays that ten of them had none.
" The formula obferved by the holy tribunal of the inquifition
in deliirering the criminals out of its cuftody is thus: ¢« We
« muft, and hereby do furrender, the body of N.N. to juftice
¢« and to the fecular 'poWel;, more efpecially to M. M. chief maL,- ,
“ _giﬁrafe of this city, and to his affiftants, -whom we ‘charge,
s« and afle@ionately pray (as much as lies in their power) to pro-
'« ceed with pity and tendernefs.” P .
o -« The criminals were burnt  alive, ﬂlewmg no fmall ﬁgns of

’

-« impatience, rage,<and’ defpalr,,. and - by - about nine next

'mornmg all was reduced to afhes: ;- et G _
" ‘The crimes of thofe who were bam{hed .or corporally pum[h-

~ed, were bigamy: witcheraft : officiating in an eccleﬁz}ﬁlc‘\a_llc.ha‘rac-

- ¢t without having been ordained " and marrying, being a pricft.
The.,.D_efctripti‘o‘n of v_Amg:,rica; by Don j’orgé j’uanand Dm

dntonis de Ulhay is well known ‘in_Eng_l,and.by_,_ﬂ_;e._;rigﬂgtiqri:i*-.
In 1772, the above meniloncd Dan Aﬂtomo a’e Ul/oa, pub--

lilhed a quarto volume of 400 pages, dedicated to the kmg, en=
’{:txtled - Noticias. A’mer:cana:, or Phyﬁco-Hlﬁorlcal Dxfcourfes;.

) 5 * A ﬁne portraxt of Don 7orgz, was lately pubh[hed in Madru} engra-r
Egyen by. ‘Caftro apd. Carmona;, @ ¢ . s ek :

_uip_-‘on :
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A _.for:y of F/arzda, with a contmuatlon down -to:the year . 1722 2 it
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~upon South America, and - the eaftern part of North America :

. it contains a general compatifon of the foils, climates, and pro-

du&ions in ammals, vegetables, and ‘minerals, Wlth an account
of the petrifaions of marine bkodieé there found; of the cuf-
tomis ahd manners of the natlves, and of the antxqmtles, with a
difcourfe on the langiiage, dnd of the manner by which the
cduntry Was fifftpeopled. - This™work well-defetves an-Englith

tranflation, -as ‘a fupplement to that of the former one, it being

“twritten ‘with great candour and veraaty, Wlthout any mixture -

In 1604, a work was publillied in two volumes folio, by the.

*Ianarcz[qfo b’e'/zzi'Vegzz,a entitled, ‘Hiflory of Peru. - It was re-
“ptihted in ffr'7'2£3‘ : the ‘firlt volume; :dédicated to king Philip V.

containg ¢ Royal Commentari¢s, which “treat of 'the origin of

~&e 1 e T n*cas, kings' of Peru, ef theiridolatry; laws,- and govern- :
"4 fent; ‘of" Hrelr lives and conqueﬂs ‘before the arrival of the
E Spamar&s‘amonfg thém. The fecond; dedlcated “to the- moft
*t glorlous Virgin Mary, daughter, mother, and virginal {poufe

e of hér Créator;and fuptere piincels of creatures,” - contains an

e yeestht Sf the difeover ety-of Perly; '6f iits” beihg conquered by
¢ the Spamards ; of the civil wars between the followers of Pi-

i 3“_ zai'fa"and thofe of Al/ﬁag}o‘ :ibodt diwdmg thé larids.” -

. Y
. -

/JJ.A-K

CRE the fitfie tlme, “ntothier folio VOlume was' pubhﬂled by-the

. fame .author, dedlcated to Phlhp V’s queen, and entitled Hy/-

\

is
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1s chleﬂy h1ﬂ:or1ca1 and contains an account of the conqueft of

Flonda by Hernando de Soto, &e..

- With thefe three{ volumes, the Spanifh bookfellers ufually fell
“a fourth, of the fame fize as the others, entitled, Ghrénolbgical'
Effay towards a General Hiftory of Florida, from 1 512, when.
it was-difcovered: by Juan:Ponce de Leon, till'.1722, written by
Don. Gabriel de ‘Cardenas, and dedicated to Lewis. ,pr’ince' of
Afturias, fon of Philip V.. .~ 2 Lo P

A fimilar- work is, 'TheHif’cory of the Cbnquef’cf. of Mexico,.

~written by Don Antonio de Solis. y Ribadeneyra : it is-fufficient

‘merely to mention: it, as it has been.. tranflated into Englifh.
Several different editions have been pubhfhed in the Spanifh lan~
guage ; the laft was printed in'two l‘aréé oftavo volumes in/Bar=-
_eelona, 1 77 1,. with: bad: copper-plates: 'The,"agthbi'.dédicated'i

‘his work to-king Charles II.

A work was lately publiflied- weekly in- Madrid, 6 “vols:
r2mo. upon the-model’ of the- Speffator, entitled . E/ Penfador-

(the Thinker). - Among- thefe periodical papers, I find a tranfla-

“tion of Swift’s letter to a young lady ;- this- (and - feveral eflays:

contained inthis work) is: attributed to Don-Ricardo VVa-lI\i

In imitation of the T /mzh’r, - weekly paper ‘was pubhfhed in:

‘@adiz in 1763, price one real de-vellon (about three perice), en=

titled La. Pc’fgfadom Gaditana (the: Female. Thmker of Cadiz) : the:
wholé.."
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whole is comprifed .in ﬁfty-twd- n'u>mber./s, .or four, duodecimo

" volumes, each of about 400 pages. ' Thefe two works merit be-

ing tranflated into the Englifh language, the fubje&ts are mofily

novel ; for inftance, fome of thefe papers are on Marcialidad, or’
‘the mafculine .behaviour of women ; on effeminacyin men; on
-veiled women ;- on feftivals ; on the facility with which voyages
‘to the Eaft Indies .are undertaken ; on true modefty in women ;

'«on the want.of friends in need; on-the little attestion fathers

pay to marry their daughters advantageouﬂv .on the utlhty of
critical papers to the public; on the choice of god-fathers and

.god-mothers ; on ftep=mothers; on thé’ multitude of u‘ngrateful
' -people in' the world; on the ‘choice of friends; on the abufes
of ploceﬁions, and the holy week; on pedantic phrafes, and
“-laftly, on death. Tt

A fmall o&avo book prmted in, Madrid, 1747, is called Jos-
Claros Varones de Efpana, y Treinta y. dos Cartas - de Fernando
de Pulgar : it contain anecdotes of twenty five celebrated Spa-

nifh perfonages, and thlrty two Ietters of Pulgar, ﬁrf’c publifh- - |

edin 1632,

In 1626, an o&avo book was printed, and a new edition
publifhed in 1748, entitled Sayings and Adtions of Don Philip

IL itis divided into eighteen chapters, which contain an ac-

“count of his perfon; gravity, valour, magnanimity, equality of
- temper, clemency, piety,. humility, devotion, re]igiori; faith,

- modefty, benignity, temperance, prudence, wifdom, capacity,

_juftice,,
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juftice, re&itude, fortitude, patience, conﬁdhcy, perfeverance, li-
berality, magmﬁcence, obedience, power, grandeur, zeal, conﬁ-—

dence, -and wit; here are thlrty good quahtles, or v1rtues, enu-

merated, which have probably never been attributed to any ﬁngle

perfonage but this monarch g

The work which has been menttoned p. 2 39 of tbls book

entitled Graces of Grace, contains many melancholy proofs of

“the. Emremem n’e /’Efprzt /mmam.

There is at prefent pubhfhed monthly in Madnd a leerczzrza

H; _/iorzco y Politico, in the nature of the French Mercures. There
is alfo a Spamih Weekly Gazette.

A ‘li"ttle pamphlet; of 'feven'ty-' pageé, called The Lfe of Laéa- :

rilly de Tormes, a Sharper; is written W1th fome humour : it

“was reprmted in Valenc1a, 1769.

:In ’1".5'5, a frria‘ll‘Span'i{h‘ book' was ‘printed at Lione; in

. France, entitled Letters of Don Nicolas Antomo, and of Don
' ‘Antonio ‘de Solis (author of the Hlﬂory of Mexico before men-
' troned) publifhed by Don Gregorio Mayans y Sifcar, a gentle-

man Who is ﬁrll living in Valencia, At the end of this book is
an oration upon the opam{h cloquence by Don Gregorto. '

; :

> in 1762, two {mall volumes were pubh{hed contammg an.

account of various antiquities latcly dug out of the earth in Gra-

Mmm IR E nada.r—
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nada, The author’s device is an eye and a pen, with this
motto: ¢ I came, I faw, and I wrote:” He might' have
faved himfelf the trouble of writing, as his book ‘is unin-
telligible. : '

When I was at Loretto, T purchafed a Spaiﬁﬂm book pridteds
there, entitled, Defcription of the Holy Houfe, &c. and aca-

‘talogue of the treafure and jewels preferved in Loretto: it is.

~ embellifhed with four wooden cuts, and a large chper—plate- N

map of the travels of that fame houfe from the Holy ‘Land to
where it now Pfands it will never travel any more, becaufe the:
Ttalians have built a chapel and a church over it.

A fmall book is extant, containing fourteen dialogues, and a

_Thort vocabulary, in the Spanifh and French languages, and the

Bafque, or Bifcayan diale&, pririted at Bayonne., |,
A fingle line may fuffice for a fpecimen of thls jargons -
Beguis. zczg/iendena, gogo.r cmezz‘endm‘
. '« He who fees with the eye, believes with the heart.”” -

‘There is alfo an old book, entitled Letters and Ap./zorz'fms of
Antonio Perez, Secre;‘.ziry of State to Don Philip II.

In 1774, vthe infante Don G‘a'briel, the king’s fourth fbn, :

* publithed a magnificent edition of Saluft, tranflated into Spa-
~ nifh by himfelf: itis inone folio volume of about three hundred

_ pages, and 1s embellithed with a map of Numxdm, a head of
) Salu&)
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Saluft, three large hiftorical plates, and -eight vignettes, by-
Carmona, and othet eminent engravers. At the end is placed a
Differtation (forty pages) on the Alphabet and I;anguage of the
- Pheenicians and of their colonies, by the prince’s preceptor.-
Several plates, on which are engraven thi‘rty-feven‘ m-édals, and
various infcriptions, illuftrate this differtation. A copy of " this
book is depofited in the Britith Mufeum, and the prince prefent--

&d another to each of our univerfities.

Befides the tranﬂatxons of Spanifh books otcaﬁonally mention-
ed in the courfe of this work, we ‘poflefs various tranflations of
- Don Quixote ¥, Cervantes’ Novels, Father Feijoo’s Defence of ~
Women (with additions), Quevedo’s Vifions by Sir Roger
l’Eﬁ:range, and (Levedo s Comlcal Works, by Captam John
Stevens. ,

~ 'That there are no more good Spanifh books in prmt is eaﬁly 10
“be accounted for, as authors dare not publx{h any of their works
without permitting their manufcripts to be perufed by the inqui-
fitors; fo that till the inquifition is totally abolifhed, literature

% In 1738, Don Quixote was neatly printed in London in the original
Janguage, in four quarto volumes, with fine copper-plates.

- In x711, Edward Ward publifhed Don lexote, < merrily trauﬂated in-
*¢ to Hudibraftic verfe:? it is in two oftavo volumes, and concludes after

the Don ¢ had forfaken his obftinate penance between the {’carvmg moun=
¢ tains.”.

‘Mmm 2 - can
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can never flourith in Spain‘or Portugal. - T have heard-of ‘many,
valuable 'm'anufcriipts,’ and have," efpecially in Valencia and,
Sevilla feen fome, which would do honour to -the nation, 1f
they were publithed, but which for thé‘bpr.efent_ muft-neceflarily:
remain in obfcurity. | ' 5l '

HE Portuguefe poflefs very few bcoks that are worth

perufing, though they abound in books of ph}—rﬁc,; law,

“and divinity. - Befides thofetwhich I have already cited,. I know,
~of no more than the following. : ‘

: ‘Rz"mm de foao Xavier "de Mdio;;, 8vo, Oporte, ‘1773 : it con=
tains about a- hundred fonnets, and | feveral o‘des, fongs, &c.
At the end -of 'the,bovok is a proteftation of the author, whierein
~ he fays, “ The words.fate, deftiny, 'deity, &e. employed only

X to exprefs po_eticAal' fi&kion, have nothing in common with the
" ¢ interior fentiments of the author, who, as an obedient fon of
- ¢ the church, fubmits himfelf to her determinations in every
“ thing.” Mr. Addifon, in_p. 235, of his Remarks on Italy,
quotes a fimilar proteftation of an- Italian poet. One of our
. poet’s fi)ngs‘ in praife of the Virgi’ri Mary, begins with a tranf{la=
tion of the firft part of Horace’s ode, . Longe barbaro vulgo! -
“ fugi, fugi de mim, &c.” 1 fhall here infert two or three of
the beft fonnets. | 4 e ' '

a P Huns
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- Huns gmczo/b.r ol/zo.r matadoresy - -
Que ds vezes por mortaes ficao mais bellos ; 3 Trn .
Huns dourados finiffimos cabellos, l
" Das madeixas do Sol defprezadores =

Huma jace, de donde as proprms cores -
Da matutina luz tirdo modellos; |
Huns ag}’ad’o:_t'éo doces, fem fazellos,
Que por elles amor morre de amores j

Hum rifo t*0 parcial da honeftidade;
Que no infenfivel caufara deftrogo
Quanto mais na razio, e na "vom‘m}é &

'Eﬁa he a minha : oh timido alvorogo r .

- Eu tomo de dzzel/o a liberdade :-.

1
13

[{

Y

{3

‘g6

(13

E/icz hea minka. . ..a mm/m e . 745 1G0 poﬁ,

¢« Two" graceful kllhng eyes, which by. bemg mortal are.. V

fometlmes the ‘more’ beautiful : fine golden trefles *which

defplfe the rays of the fun; a face from 'which the' colours °

of the morning light- draw their models; fuch fweet and un-
affected graces, that love dies for love of them; a ~fm11e fo
full of ‘honefty, that -it’ would caufe an emotion evenin the
moft infenfible, liow- much more in - thofe Who are malfters.

of their own réafon-and will| This is my.... oh timid

7embarraﬁ'm‘enta! I take the liberty of telling it: this is

DY <+ v MY & oo More Lednnot?, o o et vl gz




(. | . 4¢ 2 APPENDTI X

] : Eu vi huma pcyz’ora em cérto dia
| ‘ : ' . Pelas praias do ch]o andar érmazmz'o,
1 ’ Os redondas feixinhos apanhando, *

LRue no puro regago recolhia.
Eu vi nella tal graga, 'gueﬁr;’zkz L . ' 5 .
Inveja a quantas has e o gefto brando, R '
Com que o Jereno roffo lewalzz‘ando,
1 | ' Parece namorava quanto via.
Eu vio paffo airofo; a compofiura,
Com que depois me pczrecéo' mais bella, .
. Guiando os cora’elz'rz'n'ﬁ‘o.élzm efpeffura.
_ _ - Euodigo de todo; vi a Efiélla:
"De graga, de candory de formofura
85 poderei ver mais tornando @ vella. -

“ Ona 'ce‘rtéﬁn day Ifaw a thepherdefs diverting herfelf' on
-« the banks of the Tagus, by colle@ing round pebbles into
< her -lap:" I faw in her fuch grace, as would caufe envy in
< every womsan; the was fo delicate in her geftures, and
¢ fhewed fuch a feréne countenance, that fhe enamoured all
¢ who faw heér. I obferved her aity motion, ‘and whole de-
¢ portment, which appeared more beautiful to me, as the
- “ guided her lambs among thé woods, and I fay that I faw
¢ a flar: of grace, of candour, of beauty, I can only fee
“ more, by feeing her agam '

e ;‘;- SR = o -.. 5
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Poz-fe o fol5 como j& na fombra fea,
Do dia pouco a pouco a luz defmaia:
E a parda mao da noite, antes que caia,
De groffas nuvens todo o ar femea,

Apenas ja divifo a minha aldea ;

@ do cyprefte nae diftingo a faia :
Tudo em filencio efia : [0 Id na praia
Se oyvem quebrar as ondas pela aréa.

Co’ a mao na fuce a vifla ao ceo levanta,
E cheio de mortal melancolia, ;
Nos trifto olhos mal fuftenho o pranto =

. w.E Jé ainda algum alivio ter podia,
Era wer efta noite durar tanto,
“ue nunca mais amanhecelfe o dia.

~ « The fan fets; day-light vanifhes by lttle and little, and
“ turns into difmal obfcurity, and the grey hand of night co-
4 vers f_he fkies with thick clouds. Ican fcarcely from my vil-
¢ lage diftinguith the tops.of the cyprefles; all is filent ; only
« the waves are heard breaking on the fands of the neighbour-
« ing fhore. With my head reclining on my hand, I lift up
“ my eyes to heaven, and I am loft in. mortal melancholy,
« my forrowful eyes are bathed in tears ; and, if it were poffible
« to obtain any alleviation, I would wifh the night to endure fo
« long, that day-break fhould never return ¥.””

* This tranflation is not exa@ly literal,

Obras
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 Obras Poeticas de Dozizz'ngo' dos Rei;‘ Quita, Lifbon 1766, two
*fmall oQavo irolumes,b containing thirty-five  fonnets, various
eclogues, &c. Hermione, a tragedyin five ids, in verfe.  Ca/*
tro, a tragedy of thxée alts, in verfe, founded on the fory ot
Dona Jgnez ; and Licore, apafloral drama, of threea&s, in verfe.
There are no lefs than ten different licences at the end of this
work. Another tragedy called Dwm Ignez. de Ccyiro, written
by S. Sylveu‘a, was publifhed at Lifbon in- 1764. ~Mr. Ma]let 8
- tragedy of Elvira is on the fame fub_]e&, and it has lxkevvlfe been

tranflated into the German language, = »

dt/nz/za, Zragedm de Monf Geur Racine, Li /504 1762.. Thls is
tranflated into Portuguefe blank verfe, and prmted together with
the original French text: at the end are various notes, which are

very little to the purpofe.

OPeai F idalgo, Lﬂoa 17 69. -This is a tranflation of Moliere’s

comedy,; Le Bbu'rgebif' Gmlz'l/zbmme, ~in five a&s in profe, by E :

" Captain Manoel de Soufa, who has hkew1fc pubhfhcd a profe
‘ tranﬂatton of Mallere; Tartufe. ' :

" Two of Go/a'oni’sﬁ Ifaliad cdmediés;' called . /z Ser'va A‘mo;;o‘a,’
: and la Boz‘tega ‘del Cq/e 5 were tranﬂated into profe, and acted
at Lifbon in 177 “ L RO '

* In1757, two of Galdam.s comedies were puBhﬂwd in t'hevEng'Iiﬂlt 1an-¥-
guage, entitled The Futher of a Family, and Pamela, . ~This author has
pubh{hed upwards of a hindred dramatic pieces, : ‘ :

1H3 -
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Tn 1 769, a Portuguefe tranflation, in three aé‘ts, m profe;
‘ was publithed, of Ben Johnfon s Epicoene: it was. atted at Lif:
..bon, thpugh.mlferably disfigured, © e
; There are a-great number of’ Portuguefe theatrical preces, and
among them it is probable there are ‘fome not totally defpicable,
In the plece entltled Auto de  Santa Ccztﬁarma, the -dramatis
perionae are St. Catherme, her Mamma, a Hermit, Jefus Chrift,
Ahe - Vrrgm Mary, an Emperor, an Emprefs, a Page, three
Do&ors, -and four Angels St. Catherme is, married to Chrrﬁ:
by the V1rgm Mary upon the’ ﬂ:age, and at laft fhe is beheaded,
~and four angels enter ﬁngmg, .and carry off her body. But to
the credit of the two nations, T ‘inform the<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>